Mpepncenatento coBeTa Mo 3awmTe gnccepTauuin Ha
COMCKaHWe Y4YeHON CTeneHW KaHampata Hayk, Ha
COMCKaHMe Y4YeHOM CTermeHU [OKTopa Hayk
33.2.018.21, co3gaHHOro Ha 6ase (beaepanbHOro
rocyflapCTBeHHOro 06pa3oBaTe/lbHOro
yUpeXxaeHus BbICLLEr0 06pa3oBaHns «Poccuiickui
roCyAapCTBEHHbIA MefarornyeckMin  yHUBepcuTeT
nv. A. V. TepueHa», AOKTOpY (UA0MOrMYecKnx
HayK, npoeccopy  KepebuHy  ANeEKcero
Vocudgosuuy

YBaxkaemblii Anekcein Vocugosuy!

A, JlomarnHa AHactacus BceBosiofoBHa, KaHANAAT (hUI0IOTMYECKMX HayK (CrnelmanbHOCTL JlutepaTypa
HapopaoB cTpaH 3apybexxba 10.01.03), AOLEHT, AOLEHT Kadeapsbl A3bIkoB CeBepHOW EBpONbI
defilepasbHOro rocyapCTBEHHOr0 GHOPKETHOMO YUPEXAEHUSA BbICLUEr0 06pa3oBaHns «POCCUIACKNIA
rocyJapCTBEHHbIA Nejarorniyeckuii yHmsepcuteT um. A. . IepueHa», cornacHa NpuHATL yyacTue B
paboTe coBeTa Mo 3awuTe AMccepTauuii Ha CoOMCKaHme YYEHON CTeNneHn KaHamaaTa HayK, Ha CoMcKaHue
YUYEHOI CTeneHn AoKTopa Hayk 33.2.018.21, co3aaHHOro Ha 6ase (heaepasbHOro rocyaapcTBEHHONO
06pa3oBaTeNibHOro Y4peXxaeHns BbICLLEro 06pa3oBaHns «POCCUINCKMIA roCYapCTBEHHBIN
nefarorMyecknii yHmeepcuteT um. A. . lepueHa» B KauecTBe-0uLMabHOrO OMNMOHEHTa
auccepTaumoHHoN paboTbl Ca3oHoBOW J1t060BM KOpbEBHbLI Ha TeMy «TBOpYeCTBO AT CéaeprpaH B
KOHTEKCTe eBPOMEeNCKOro MoAepHU3Ma», NPeAcTaBIeHHON K 3aLMTe Ha COMCKaHNe YYEHOW CTeneHu
KaHAuAaTa Hayk no cneumanbHocTu 5.9.2. Jlutepatypbl HApoA0B Mupa ((hUI0I0TUYECKME HayKN).
Moarsepxzaato, 4uTo:

- He ABNAKCL Y1eHOM 3KcnepTHoro coseta BAK, uneHom gucceptaumoHHoro coeeta 33.2.018.21,

- He SIB/AKOCL COABTOPOM COMCKaTens no ony6/MKoBaHHbIM paboTaM No TemMe AuccepTauuu;

- He paboTawd B 0OfHON opraHuzauum (MO OCHOBHOMY MeECTY paboTbl, MO COBMECTUTENbCTBY) C
COMCKaTENEeM YUYEHOW CTeneHu;

- He paboTald B OfHOWN opraHu3auuy (MO OCHOBHOMY MeCTy paboTbl, MO COBMECTUTENILCTBY) C
Hay4HbIM PYKOBOAMTENEM/KOHCY/IbTAHTOM COMCKaTeNs YYEHOM CTENEHN;

- He NMPUHMMaO0 y4yacTusi COBMECTHO C comckatenem Ca3oHOBOW J1t060Bbl0 HOpbeBHOW B NpPOBeAeHUM
Hay4HO-MCCefoBaTe/IbCKUX paboT opraHM3aLmm-3aKasymka.

A cornacHa Ha cbop, 3anucb, 06pPabOTKy, XpaHeHWe W nepefadyy MOWX MNEPCOHaNbHBLIX AaHHbIX,
COflepXXalymxca B COrfacun, CBEAEHUAX W O(ULUMa/IbHOM OT3biBe, HE06XOAMMbIX AN pPaboTbl
anccepTaynoHHoro coseta 33.2.018.21.

MpunoXxeHns: cBeaeHNs 06 ouLanbLHOM OMMOHEHTE.
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CaefieHnst 06 oML ManibHOM OMMOHEHTE
no amcceptaumm CasoHoBoi /1106081 KOPbEBHLI
Ha Temy: «TBopYecTBO I4UT CéaeprpaH B KOHTEKCTE eBPOMNeincKoro MogepHu3ma»
Ha COMCKaHWe Y4YeHO CTeneHn KaHauaata Qunonormyeckmnx Hayk
no cneymnanbHocTn 5.9.2. JIutepatypbl HAPOLOB Mupa ((hU0I0rNYECKUe HAYKN).
NpeLCTaB/NeHHON K pacCMOTPEHUIO B AuccepTaumoHHOM coseTe 33.2.018.21 Haubasze (hedepasbHOro
rocyJapCTBEHHOro GHOMAKETHOr0 06pa30BaTe/IbHOr0 YUYpeXxeHus BbiCLLEro 06pa3oBaHUA «POCCUINCKMIA
roCyJapCTBEHHbIV nefarornyeckuii yHusepcuteT um. A. . epueHa»

damnnma s OT4ecTBO JNomarnHa AHactacua BceBonofoBHa

YueHas cTeneHb (Lngp cneunanbHocTv no Kavangat — UIOMOTMYECKUX  HayK,  CreuuasibHOCTb

AMNNOMY), yYeHOe 3BaHue NutepaTypa HapofoB CcTpaH 3apy6exbs 10.01.03,
[OLEHT
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yUupexaeHue BbiCLLEro 06pa3oBaHNs «POCCUMINCKNIA
rocyfapCTBEHHbIV Nefjarormyeckunii yHuBepcuTeT
nm. A. U. TepueHa», Kaeapa a3blkoB CeBepHOi
EBponbl, foLEHT
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